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MOTIONS MOTIES 

COMMISSION DE LA JUSTICE 
 

COMMISSIE VOOR JUSTITIE 

______ ______ 

Motions déposées le 20 décembre 2021 en réunion 
publique de commission (**) en conclusion de 
l'interpellation de Mme Marijke Dilen au vice-premier 
ministre et ministre de la Justice et de la Mer du Nord 
sur "L'arriéré judiciaire" (n° 211). 
 

Moties ingediend in openbare commissievergadering 
(**) op 20 december 2021 tot besluit van de 
interpellatie van mevrouw Marijke Dillen tot de vice-
eersteminister en minister van Justitie en Noordzee 
over "De gerechtelijke achterstand" (nr. 211). 
 

  
  
  
  
  
1. Motion de recommandation (15 h 16) 1. Motie van aanbeveling (15.16 uur) 
  
La Chambre, 
 
ayant entendu l'interpellation de Mme Marijke Dillen 
 
et la réponse du vice-premier ministre et ministre de la 
Justice et de la Mer du Nord 
 

De Kamer, 
 
gehoord de interpellatie van mevrouw Marijke Dillen 
 
en het antwoord van de vice-eersteminister en 
minister van Justitie en Noordzee 

- considérant que le problème de l’arriéré judiciaire se 
pose depuis des années et que sa résolution définitive 
avait déjà été annoncée sous la législature 1999-2003 
par le premier ministre de l’époque; 

- overwegende dat de problematiek van de 
gerechtelijke achterstand een problematiek is die al 
sinds jaar en dag aansleept en waar reeds tijdens de 
regeerperiode 1999-2003 door de toenmalige 
Premier werd aangekondigd dat dit definitief zou 
worden opgelost;  



 
MOT 55 211/001 

 

CHAMBRE-4E SESSION DE LA  55E LÉGISLATURE 2021 2022 KAMER-4E ZITTING VAN DE 55E ZITTINGSPERIODE 

 

2 

- considérant que, depuis, le problème n’a fait que 
s’aggraver plutôt que d’être pris à bras le corps et 
résolu; 
- considérant que le contenu de l’exposé d’orientation 
politique présenté par le ministre de la Justice en 
décembre 2020 annonçait que tous les problèmes 
auxquels la Justice est confrontée depuis les 
20 dernières années seraient résolus sous la présente 
législature, et se référait en particulier à cet égard au 
problème de (l’ampleur de) l’arriéré judiciaire; 
- considérant que les causes de l’arriéré judiciaire 
trouvent leur origine dans une série de facteurs dont 
la pénurie de personnel des greffes, le manque 
d’équipement professionnel, l’absence d’avancées sur 
le plan digital; 
- considérant que le ministre de la Justice semble 
changer subitement de méthode et ferait, 
contrairement à ce qui avait été annoncé dans des 
analyses et exposés d’orientation politique antérieurs, 
effectuer un zérotage à partir du 1er janvier 2022 afin 
de dresser la carte de l’arriéré judiciaire; 
- considérant qu’un changement de méthode ne peut 
avoir pour effet de repousser à nouveau sine die un 
problème qui se pose depuis des décennies, plutôt 
que de le résoudre; 
 

- overwegende dat de problematiek evenwel 
sindsdien alleen maar escaleerde in plaats van te 
worden aangepakt en opgelost;  
- overwegende dat de inhoud van de 
beleidsverklaring Justitie in december 2020 er in 
principe op neerkwam dat alle problemen waarmee 
Justitie de laatste 20 jaar mee te kampen had in deze 
legislatuur zou worden opgelost, waar te meer en 
afzonderlijk werd verwezen naar de (omvang van de) 
gerechtelijke achterstand;  
- overwegende dat de oorzaken van de gerechtelijke 
achterstand zijn oorsprong vinden in allerhande 
factoren waaronder het gebrek aan griffiepersoneel, 
aan magistraten, gebrek aan professionele uitrusting, 
gebrek aan digitale vooruitgang, ...; 
- overwegende dat de minister van Justitie nu plots 
van methodiek lijkt te veranderen en in tegenstelling 
tot eerdere (beleids)verklaringen en analyses vanaf 
1 januari 2022 een nulmeting zou worden gehouden 
teneinde de gerechtelijke achterstand in kaart te 
brengen;  
- overwegende dat een verandering in methodiek er 
niet toe mag leiden dat een decennialang probleem 
in plaats van opgelost geraakt, terug op de lange 
baan wordt geschoven; 

  
  
demande au gouvernement vraagt de regering 
  
d’élaborer immédiatement un plan global réfléchi et 
efficace, tant à court, à moyen et à long terme, 
s’attaquant aux causes de l’arriéré judiciaire et, par 
conséquent, à l’arriéré judiciaire proprement dit afin de 
résorber définitivement celui-ci. 

onmiddellijk een doordacht en functionerend globaal 
plan, zowel op korte-, middellange-, als lange terrnijn 
uit te werken waarbij de oorzaken van de 
gerechtelijke achterstand en daardoor ipso facto de 
gerechtelijke achterstand zelf wordt aangepakt en 
definitief worden weggewerkt. 

  
  
  

Marijke DILLEN (Vlaams Belang) Marijke DILLEN (Vlaams Belang) 
  
  
3. Motion pure et simple (15 h 17) 3. Eenvoudige motie (15.17 uur) 

 
La Chambre, 
 
ayant entendu l'interpellation de Mme Marijke Dillen 
 
et la réponse du vice-premier ministre et ministre de la 
Justice et de la Mer du Nord 
 

De Kamer, 
 
gehoord de interpellatie van mevrouw Marijke Dillen 
 
en het antwoord van de vice-eersteminister en 
minister van Justitie en Noordzee 

  
passe à l’ordre du jour. gaat over tot de orde van de dag. 
  
  
  

Katja GABRIËLS (Open Vld) Katja GABRIËLS (Open Vld) 
  

 


